Večeře u mahárádži
Toho večera se sešla u džóphurského mahárádži vznešená společnost. Přítomen byl mezi jinými pan Róšan Mal, ředitel dráhy,a ctihodný pan Vidjálanka, vedoucí inspektor dráhy v Bombaji.

Že bude pan Vidjálanka pobývat v džóphurském kraji na inspekci, dozvěděl se pan Mal s dostatečným předstihem, a tak připadl na myšlenku zorganizovat večeři u mahárádži. Chtěl

svého bombajského nadřízeného potěšit a také se tak trochu ukázat vlivem a možnostmi, které v kraji má. Za tím účelem napsal již před měsícem mahárádžovi dopis...

Ctihodný mahárádžo,

dovolte, abych Vám oznámil, že náš kraj navštíví ctihodný pan Vidjálanka, vedoucí inspektor železnice v Bombaji. 

Domnívám se, že by mu bylo velkým potěšením setkat se s Vámi a případně s Vaší urozenou rodinou, pohovořit, třeba u příležitosti společné večeře... 

Omluvte moji troufalost, ale vím, že pan Vidjálanka je zaníceným hledačem Pravdy a této své činnosti věnuje snad stejný díl úsilí, jaký věnuje své bohulibé činnosti vedoucího inspektora drah...

Jistě by pro něj setkání s tak osvíceným mužem, jako jste Vy, bylo velkým potěšením a třeba by mu i napomohlo v jeho hledání smyslu životního konání...

Váš s úctou Róšan Mal

ředitel dráhy

Pan Mal v jedné věci lhal a v jedné mluvil pravdu. Mluvil pravdu v tom, že džóphurský mahárádža je osvícený člověk, lhal však, když tvrdil, že pan Vidjálanka se zajímá o věci

duchovní... 
Ve skutečnosti byl pan Vidjálanka svému okolí znám jako zapřisáhlý agnostik, který staroindické védy a upanišady nazýval „literárními střípky“ a všechno mystické, duchovní a transcendentní vždy šmahem odkazoval do říše pověr a duchařských triků...

■ ■

Večeře proběhla ve zdvořilé tiché konverzaci, kterou podbarvovala vůně eukalyptových vonných tyčinek a tichá hudba mahárádžových hudebníků...

Zdálo se, že vedoucí inspektor pan Vidjálanka je dobrý člověk, možná jen poněkud vznětlivé letory. Pan Mal jej pozoroval při řeči a všiml si, že na způsobu jeho myšlení a mluvy se projevuje častá konzumace masa a alkoholu.

„Kdepak,“ řekl pan Vidjálanka, když si po dojedení sladkého

baklažánu otřel ústa do hedvábného ubrousku, „vegetariánství – to není nic pro mě. To je věc víry ... kdo na to věří, ať jí vegetariánsky. Já ale vím, že moje tělo potřebuje maso – a ani si neumím představit, že bych je z jídelníčku úplně vynechal...“

„Omluvte tedy náš dům,“ pousmál se mahárádža, „jíme jen prostá jídla, jen ovoce a zeleninu – ale na mnoho rozmanitých způsobů a s mnoha rozmanitými kořeními.“

Pan Vidjálanka se k mahárádžovi obrátil a divoce zamával rukou. Pan Mal se polekal, jestli se snad jeho nadřízený nerozhněval. Ale to se jen pan Vidjálanka s takovou vehemencí chystal ohradit: „Ale vůbec ne, vážený mahárádžo, vaše jídlo bylo skvělé. Já vůbec nejsem proti tomu jíst – na zpestření – tyhle věci...“

Pan Mal si oddechl. Nedorozumění bylo zažehnáno.

Pan Vidjálanka v lehkém tónu pokračoval: „Maso se prostě nesmí jíst moc staré a některé dary země se nesmějí jíst moc mladé! Cha cha cha! – Bylo to asi před týdnem, dostal jsem ke snídani chuť na prosný chléb. Ale v celém domě nebyl ani

kousíček! Tak jsem poslal kuchaře na trh. Ale představte si, že na celém náměstí ani v přilehlých uličkách nebyl prosný chléb k sehnání! Tak sloužící koupil čerstvé proso, kuchař udrtil v kuchyni mouku a z té mi chléb upekl ... No a pak jsem se

nadýmal čtyřiadvacet hodin jako koule, ano, řičel jsem bolestí, ale byl jsem bezmocný, úplně bezmocný, musel jsem čekat, až to přejde.“ Pan Vidjálanka se své historce zeširoka rozesmál.

Pan Mal se zasmál také. „Ano, střídmosti je třeba – i v zacházení s chlebem.“ Po večeři se přemístili do mahárádžovy zahrady. Mahárádža upřel na pana Vidjálanku své velké hnědé oči.

„Prý jste, pane Vidjálanko, člověk toužící po vědění. Prý očekáváte zjevení Pravdy ohledně svého purušárthu?“

Pan Vidjálanka se hlasitě zasmál: „Těší mne, že urozený mahárádža takto usoudil o mé maličkosti, ale je to trochu nadneseně řečeno. – Hovoříte-li, vážený mahárádžo, o purušárthu, neboli o smyslu lidského konání a o čtyřech cílech lidského

života, pak já jsem asi, z vašeho hlediska, a možná i z hlediska tady pana Mala, ustrnul na prvých dvou aspektech. Na řádu, neboli povinnosti, a na ekonomickém zabezpečení sebe a své rodiny v tomto ... promiňte, veskrze MATERIÁLNÍM SVĚTĚ.

Lásku a splynutí nikomu neberu, ale moje osvobození je v jistotě, že ovládám sebe, své okolí a svou práci! – Lásku s Bohem ponechám tomu, kdo ji potřebuje.“

Na okamžik se rozhostilo ticho. Pan Mal usilovně přemítal, jestli je mahárádža překvapen a jestli snad neprokoukl tu malou lest, které se v dopise on, Róšan Mal, dopustil.

Mahárádža jemně pokyvoval hlavou, jako by s panem Vidjálankou souhlasil.

„Nemusíme hledat Boha okolo sebe, on není okolo nás...,“ řekl mahárádža.

„Já vím,“ namítl pan Vidjálanka s porcelánovou nádobkou čaje u úst, „znám ty moudré řeči, Ráma i Krišna, Alláh i Ježíš jedno jsou ... Jen různé projevy jednoho božského principu... A ten v sobě máme i my, jen ho nalézt, probudit k životu... Ale

já nechci hledat, co nemohu nalézt! Věřím v to, co mohu spatřit. V počitatelné a srovnatelné...“

Pan Mal překvapeně vzhlédl. Ve slovech bombajského inspektora drah se objevil až nečekaný vzdor a zatrpklost. Mahárádža pana Vidjálanku jemně pobídl.

„A co bylo před tím, než jste začal věřit na počitatelné a srovnatelné, pane Vidjálanko?“

Pan Vidjálanka pohlédl do zahrady. Obrysy keřů, stromků, nabobtnalé gejzíry květů šířící těžkou omamnou vůni, hra šera, stínů loučí, lampiónů...

„Hej, hudebníci,“ zvolal pan Vidjálanka temným hlasem, „zahrajte nějakou smutnou píseň, tahle je příliš veselá, než abych při ní mohl vyprávět svůj příběh!“

Teskné tóny sitáru zaplnily zahradu i duše mahárádžových hostů, ba i mahárádži samého.

„...můj otec byl zbožný člověk,“ začal pan Vidjálanka. ,,Povoláním byl džjótiší – astrolog, hvězdář. Ano, ještě v dobách našeho dětství se příslušníci bráhmanské podkasty džjótišiů svým povoláním živili. Dnes už vykonávají jiná povolání a umění

jejich předků jim zbylo leda tak pro zálibu či kratochvíli. Můj otec byl vyhlášený astrolog v Džajpuru i v celém Rádžasthánu a z celého kraje za ním chodili lidé pro radu. Kdy se oženit, co zasít, kdy sklidit, ale i pro rady kupecké nebo rady v lásce – a někdy to byly i ty nejhloupější nicotnosti. Pak moji matkuzabil trám, který se uvolnil ze střechy našeho domu. Otec přestal s astrologií, protože si kladl za vinu, že lidem v kraji věštil každou pitomost a rodině se nevěnoval. Matka ho v žertu často žádala o horoskop či mu nastavovala svou dlaň, ale otec odmítal: že je unavený, že nemá čas, a také se smál a říkal různá přísloví na způsob, že pod svícnem bývá tma, že co je v domě, není pro mě, a že velbloudářův velbloud chodí o hladu. 
Toho večera, co jsme matku pohřbili, se otec zapřisáhl, že provede svou poslední věštbu. Z data, hodiny a minuty mého narození a také z mé ruky a ještě za pomoci mnoha jiných rekvizit sestavil mi horoskop ... Horoskop pravil: Tvůj syn se může stát svatým mužem, sádhuem, a dojít k realizaci Boha. Ale když nenastoupí správnou cestu, nezdaří se mu to...

Otec mne hned druhého dne ráno odvedl do nejbližšího satsangu, shodou okolností to byl nejslavnější ášram v celém okrese. 

Starý Mistr na mne pohlédl a zeptal se otce: ,Je v srdci tvého chlapce touha realizovat Boha, nebo pouze plní tvé přání?‘ – A otec zalhal: ,Je plný zbožného přání nalézt svého Mistra!‘ A pak se otec otočil a zmizel.“

„Takže vy jste byl vychováván v ášramu?“ tázal se užasle pan Mal.

„Ne dlouho...“

„Co se stalo? Utekl jste... ?“ zeptal se mahárádža.

„Mistra jsem si opravdu zamiloval. Přilnul jsem k němu láskou bolestnou a žárlivou. Seděl jsem u jeho nohou, když nám žákům zpíval své překrásné bhadžany, duchovní písně k uctění Boha, když svým melodickým hlasem půl zpíval, půl recitoval své básně...

Učil nás, že nejdůležitější v životě je láska. Že láskou můžeme čelit špatnosti světa.“

Pan Mal si položil hlavu na zkřížené paže a rozvzlykal se, až se mu tělo otřásalo. – Pan Mal se z vyprávění svého nadřízeného rozplakal.

